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	PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARA LA CONTRATACION DE UN SERVICIO PARA LA RECOGIDA DE INFORMACIÓN DE LAS TRES OLEADAS ANUALES DE SOCIÓMETROS VASCOS SOBRE TEMAS SOCIOPOLÍTICOS, EN LA COMUNIDAD AUTÓNOMA DEL PAÍS VASCO, MEDIANTE ENCUESTAS TELEFÓNICAS

	EXPEDIENTE Nº 01LHK-01S-2023
Objeto de la contratación: Contratación de un servicio para la recogida de información de las tres oleadas anuales de Sociómetros Vascos sobre temas sociopolíticos, en la Comunidad Autónoma del País Vasco, mediante encuestas telefónicas
Tipo de contrato: servicios
Procedimiento: abierto
Clase: ordinario




1 - Objeto del contrato
Recogida de información mediante entrevista telefónica para los tres Sociómetros Vascos sobre temas sociopolíticos, en la Comunidad Autónoma del País Vasco.

2 – Condiciones de ejecución generales en la realización de los estudios
· Momentos de la recogida de la información: habitualmente se suele realizar la primera oleada en febrero/marzo, la segunda en abril/mayo y la tercera en septiembre/octubre. En todo caso, las fechas pueden variar ligeramente en función de razones coyunturales: comicios electorales, vacaciones de Semana Santa …
· Diseño de una muestra de teléfonos fijos y móviles de personas entrevistadas: los tres trabajos de campo correspondientes a los tres Sociómetros Vascos anuales presentan la condición de partida general de realizar el 50% (+-2%, esto es, 48-52%) de las encuestas a teléfonos fijos y el 50% (+-2%, esto es, 48-52%) restante a teléfonos móviles. Además, todos ellos se realizarán tomando como ámbito la Comunidad Autónoma del País Vasco con los Territorios Históricos como estrato poblacional primero y el tamaño de municipio como estrato poblacional segundo, pudiendo variar el número de encuestas a realizar en cada estudio. En todas las encuestas se preguntará el municipio de residencia, para confirmar dónde vive la persona entrevistada.
· La adjudicataria deberá impartir formación al equipo de personas encuestadoras, jefas/es de equipo e inspectoras/es que garantice su capacitación para desarrollar el trabajo correspondiente, formación a la que podrá tener acceso el personal técnico del Gabinete de Prospección Sociológica (PSK/GPS en adelante).
· Correcta selección última de las personas adultas (18 o más años) a entrevistar, según condiciones de selección prefijadas de antemano por el PSK/GPS. La elección última de la persona respondente se realizará en base a unas cuotas de sexo+edad, proporcionadas por el PSK/GPS, diferenciado 8 grupos de sexo (2)  x edad (4), de acuerdo a los últimos datos sociodemográficos oficiales. También se tendrá en cuenta una cuota máxima de personas desempleadas (no más del 15% en cada Territorio) y de personas dedicadas a las labores del hogar (no más del 20% en cada Territorio), y, como novedad en este contrato, una cuota máxima de personas con estudios universitarios (no más del 30% en cada Territorio). 
· Realización de entrevistas telefónicas en base a cuestionario (estructurado,  casi siempre con preguntas cerradas dico/politómicas y en ocasiones con algunas preguntas abiertas) enviado por email por el PSK/GPS en euskera y castellano, y según horario hábil establecido por el PSK/GPS. En caso de existir alguna pregunta abierta, la grabación literal de las respuestas textuales y su posterior codificación será llevada a cabo por la empresa adjudicataria. Esas respuestas textuales deberán aparecer grabadas en columnas de texto añadidas al final del fichero de datos. Si el trabajo de campo se llevara a cabo con cuestionarios en papel, las fotocopias de los cuestionarios corresponderán también a la empresa adjudicataria. 
· Los días en que se efectuarán las encuestas serán seguidos (sábados incluidos), exceptuando solamente domingos y festivos. 

· El número máximo de respuestas posibles [footnoteRef:1] del encuestado (independientemente de las posiciones de grabación que supongan), nunca será superior a 75, excluyéndose del cómputo tanto los códigos de cabecera (nº de entrevista, número de entrevistador/a …), como las preguntas de valoración de realización de la entrevista que el encuestador deba completar al finalizar la misma. En el caso de preguntas con respuestas múltiples, se contará el máximo posible, aunque no todos los encuestados hagan uso de ellas. [1:  El concepto de “respuestas” se traduce en el número máximo posible de contestaciones a todas las preguntas del cuestionario. Este número es independiente del número de preguntas (algunas son de múltiple respuesta) y del número total de dígitos o posiciones de grabación de cada encuesta, dado que algunas preguntas (ejemplo, las que valoran algo de “0” a “10”) tienen dos posiciones de grabación. Por otro lado, en el cómputo total de respuestas no se cuentan ni los códigos de identificación de la encuesta (nº de entrevista, nº de entrevistador ...) ni cualquiera otra información que sea rellenada por el encuestador sin participación de la persona encuestada (idioma de realización de la encuesta, día y hora de cumplimentación, duración de la entrevista, etc). A título de ejemplo, pongamos el caso de una pregunta que tiene una lista de 10 posibles aspectos de la vida que pueden dar la felicidad: si en tal pregunta se indica que elija la más importante el número de respuestas sería 1; si se indica que elija las tres más importantes el número de respuestas sería 3 (aunque la persona encuestada no responda más que una o dos); y si se indica que elija las que quiera de la lista, sin límite, el número de respuestas sería 10 (aunque la persona encuestada no mencione todas ellas).
] 


· Encuestas válidas: se considerará “válida” una encuesta cuando cumpla dos criterios, uno cuantitativo (al menos un 60% de preguntas respondidas) y otro cualitativo (que exista una mínima coherencia en las respuestas).
· Euskera: la primera pregunta del cuestionario siempre se referirá al deseo de la persona encuestada de responder el cuestionario en euskera o castellano, y en caso de que desee hacerlo en euskera y la persona encuestadora no domine esta lengua, deberá bien transferirse inmediatamente la llamada a otra persona encuestadora que sí pueda realizar la encuesta en euskera, bien proporcionar el número de teléfono al personal euskaldun para que le llamen en ese mismo momento. En todo caso, esa transferencia/rellamada ha de ser excepcional, el ideal sería que todas las personas encuestadoras pudieran realizar la encuesta en cualquiera de las dos lenguas oficiales en la CAPV. En todos los cuestionarios existirá un código para conocer cuántas encuestas han tenido que transferir/rellamar  a otra persona encuestadora debido a este motivo. En todo caso, al menos el 33% de encuestas realizadas deberán haber sido hechas por personas encuestadoras bilingües, esto es, identificarse en el cuestionario como tales y ser capaces de realizar sin problemas todo la encuesta en euskera o en castellano.
· Ofrecimiento a las personas encuestadas de un teléfono gratuito de la empresa para consultas o quejas: en caso de que alguna persona encuestada desee preguntar o formular una queja sobre cualquier aspecto del estudio telefónico, la persona encuestadora deberá indicar un teléfono gratuito, y a ser posible, una persona o puesto de contacto específico que la empresa habrá dedicado al efecto.
· Control del trabajo de campo: además del control que llevarán a cabo in situ  las/los jefas/es de campo de la empresa, el PSK/GPS	 realizará un control auditivo adicional en función de los posibles sistemas de escucha simultánea o posterior (grabaciones) ofertados por la empresa. Todo sistema de escucha ofertado por las empresas deberá cumplir la normativa de protección de datos de carácter personal.
· Grabación de los resultados y validación mediante controles de rango, coherencia y cruce de variables. El fichero de datos entregado no debe presentar ninguna contradicción lógica de filtros en ninguna de las preguntas.
· Envío al PSK/GPS del fichero de datos en formato SPSS-SAV (con variables identificadas según cuestionario –ejemplo: P, P4, P27A) o ASCII (respetando los códigos de columna indicados en el cuestionario) por correo electrónico antes de las 8AM del día laborable siguiente a la finalización del trabajo de campo.
· Evaluación posterior del trabajo de campo: la empresa adjudicataria entregará junto con el fichero de datos, un informe del trabajo de campo en el que se incluyan dos partes:
1. Identificación de las bases de los teléfonos de las encuestas válidas finales, por zonas poblacionales: deberá indicarse el número de teléfonos fijos y móviles; y su procedencia respectiva de las bases ofertadas en el concurso.
2. Comentarios subjetivos sobre posibles preguntas del cuestionario, colectivos o/y lugares con comportamiento supuestamente extraño en la realización del trabajo de campo.
Además, en los 5 días siguientes, la empresa deberá enviar otro informe con las incidencias de las llamadas: ausencia, comunicando, incumplimiento de cuota, contacto, petición etc. 
3 – Personal adscrito al contrato
Las personas que lleven a cabo los servicios objeto del contrato dependerán funcionalmente de la empresa contratista, bajo la contratación que corresponda. No podrán presentarse de forma que pudiera dar lugar a identificarlas erróneamente como personal perteneciente al Gobierno Vasco.
Asimismo, la empresa contratista cumplirá las obligaciones empresariales que establece la normativa sobre prevención de riesgos laborales, igualdad de mujeres y hombres e inserción laboral, así como la normativa que le sea de aplicación.
4 – Seguridad en la gestión de los soportes electrónicos
Todos los tratamientos con los ficheros o tablas de la encuesta deberán realizarse en un entorno de máxima seguridad para la información, por lo tanto, todos los equipos informáticos destinados a la operación (o sus redes) deberán tener claves de acceso personal y tener bloqueados todos los puertos, de tal forma que los movimientos de información estén siempre bajo control de las mismas personas.

Los datos a los que la empresa tenga acceso o recoja en esta encuesta se encuentran amparados por el deber de secreto estadístico, de acuerdo con la Ley 4/1986, de 23 de abril, de Estadística de la Comunidad Autónoma de Euskadi, y por las siguientes disposiciones aplicables:

· Reglamento (UE) 2016/679, del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos y por el que se deroga la Directiva 95/46/CE. 
· Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantía de los derechos digitales. 
· Cualesquiera otras disposiciones que regulen la contratación en el ámbito de la Unión Europea, en el estatal y en el de la Comunidad Autónoma de Euskadi y que le resulten aplicables.
Tanto la empresa adjudicataria como todas las personas que directa o indirectamente intervengan en la ejecución del contrato quedarán sometidas al deber de secreto estadístico y al cumplimiento de la normativa al respecto.

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]5 – Supervisión, seguimiento y control de los trabajos
Corresponden al PSK/GPS y a la contratista la designación del personal para el adecuado seguimiento de los trabajos, que se haría conforme a procedimiento y calendario a concretar en cada caso, conforme a las exigencias del PSK/GPS.

Las directrices de las investigaciones a realizar ofrecidas previamente podrían ser modificadas si las condiciones técnicas y metodológicas del estudio así lo requieren, a juicio del PSK/GPS.
[bookmark: _GoBack]
Asimismo, se realizará el seguimiento del cumplimiento de las condiciones especiales de ejecución que se establecen en la carátula del pliego de cláusulas administrativas particulares, que se llevará a cabo por el personal competente según la materia.

Concretamente, y en lo que se refiere al cumplimiento de las condiciones en materia de igualdad de mujeres y hombres, será la Unidad para la Igualdad de Lehendakaritza quien realizará esta supervisión, pudiendo para ello solicitar cuanta información y/o documentación considere oportuna, según indicaciones reflejadas en el apartado correspondiente del pliego de cláusulas administrativas particulares.
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